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Protokoll fort vid extra bolagsstdmma i Rejlers AB
(publ)  ("Bolaget’), org.nr  556349-8426,
mandagen den 19 oktober 2026 klockan 10.00 i
Setterwalls Advokatbyras lokaler, Sturegatan 10,
114 36 Stockholm

Minutes of an extraordinary general meeting of
Rejlers AB (publ) (the “Company”), reg. no.
556349-8426, held on Monday, 19 October 2026
at 10.00 a.m. at the premises of Setterwalls
Advokatbyra, Sturegatan 10, 114 36 Stockholm

Néarvarande: Enligt forteckning i Bilaga1, med angivande av antal aktier och rdster for envar

rostberattigad.

Present: As set forth in Appendix 1, indicating the number of shares and votes for each person

entitled to vote.

§1

Den extra bolagsstdmman Oppnades av styrelsens ordférande Peter Rejler som halsade narvarande

aktieagare valkomna.

The extraordinary general meeting was opened by the chairman of the board Peter Rejler, who

welcomed the shareholders present.

§2

Det beslutades att valja Peter Rejler till ordférande pa stamman. Det antecknades att Jorgen S. Axelsson

skulle féra protokollet.

It was resolved to elect Peter Rejler as chairman of the meeting. It was noted that Jérgen S. Axelsson

would keep the minutes.

§3

Det beslutades att godkanna férteckningen enligt Bilaga 1 som rostlangd vid dagens stamma.

It was resolved to approve the list in Appendix 1 as the voting register at today’s meeting.

§4

Det beslutades att godkanna den dagordning som delats ut till stammodeltagarna och som tidigare varit

inford i kallelsen till stamman.

It was resolved to approve the agenda distributed to the meeting participants, which was previously

included in the notice convening the meeting.

§5

Det beslutades att dagens protokoll skulle justeras, forutom av ordféranden, av Eric Svenningson.
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It was resolved that the minutes of today’s meeting shall be verified, in addition to the chairman, by Eric
Svenningson.

§6

Det antecknades att kallelse till stAmman skett genom kungérelse i Post- och Inrikes Tidningar den
21 september 2026 samt genom att kallelsen hallits tillganglig pa Bolagets webbplats sedan den 18
september 2026. Det antecknades vidare att det har annonserats i Dagens Nyheter den 21 september
2026 att kallelse till stdmman skett.

It was noted that notice of the meeting was published in the Swedish Official Gazette on 21 September
2026 and that the notice had been available on the Company’s website since 18 September 2026. It
was further noted that an announcement that notice of the meeting had been given was published in
Dagens Nyheter on 21 September 2026.

Stadmman fann att den blivit behérigen sammankallad.
The meeting found that it had been duly convened.
§7

Det beslutades enhalligt, i enlighet med styrelsens forslag, att andra granserna for aktiekapitalet och
antalet aktier i 4 och 5 §§ i bolagsordningen samt att inféra en ny 14 § enligt féljande.

It was resolved unanimously, in accordance with the proposal of the board of directors, to amend the
limits for the share capital and the number of shares in Sections 4 and 5 of the articles of association

and to introduce a new Section 14 as follows.

Tidigare lydelse

Ny lydelse

4 § Aktiekapitalsgrénser

Aktiekapitalet skall utgéra lagst 13 950 000 kronor
och hodgst 55 800 000 kronor.

4 § Aktiekapitalsgranser

Aktiekapitalet skall utgéra lagst 45 000 000 kronor
och hogst 180 000 000 kronor.

5 § Aktieslag och foretradesratt till nya aktier
vid emission

Sammanlagt lagsta antalet aktier skall vara 6 975
000 och sammanlagt hégsta antalet aktier skall vara
27 900 000. Aktierna kan bestd av A- och B-aktier.
A-aktier skall kunna utges till ett antal om hogst 4
185 000, representerande ett rostvarde vid
bolagsstamma om tio (10) roster vardera. B-aktier
skall kunna utges till ett antal om hogst 23 715 000,
representerande ett rostvarde vid bolagsstamma om
en (1) rost vardera. [...]

5 § Aktieslag och foretradesratt till nya aktier
vid emission

Sammanlagt lagsta antalet aktier skall vara 22 500
000 och sammanlagt hégsta antalet aktier skall vara
90 000 000. Aktierna kan besta av A- och B-aktier.
A-aktier skall kunna utges till ett antal om hdgst
13500 000, representerande ett rostvarde vid
bolagsstéamma om tio (10) roster vardera. B-aktier
skall kunna utges till ett antal som hégst motsvarar
etthundra (100) procent av hela aktiekapitalet,
representerande ett réstvarde vid bolagsstdémma om
en (1) rost vardera. [...]

Ny paragraf

14 § Fullmaktsinsamling och postréstning

Styrelsen far samla in fullmakter pa bolagets
bekostnad enligt det forfarande som anges i 7 kap.




Docusign Envelope ID: FO1CBB15-5B54-8CD5-8334-9241575C2BD7

4 § andra stycket aktiebolagslagen. Styrelsen far
infor en bolagsstdmma besluta att aktiedgarna ska
kunna utbva sin rostratt per post fore
bolagsstamman.

Previous wording

New wording

4 § Share capital limits

The share capital shall amount to not less than SEK
13,950,000 and not more than SEK 55,800,000.

4 § Share capital limits

The share capital shall amount to not less than SEK
45,000,000 and not more than SEK 180,000,000.

5 8§ Share class and preferential right to new
shares upon issue

The total minimum number of shares shall be
6,975,000 and the total maximum number of shares
shall be 27,900,000. The shares may consist of
Class A shares and Class B shares. Class A shares
may be issued up to a maximum amount of
4,185,000, representing a voting value at the
general meeting of ten (10) votes each. Class B
shares may be issued up to a maximum amount of
23,715,000, representing a voting value at the
general meeting of one (1) vote each. [...]

5 8 Share class and preferential right to new
shares upon issue

The total minimum number of shares shall be
22,500,000 and the total maximum number of
shares shall be 90,000,000. The shares may consist
of Class A shares and Class B shares. Class A
shares may be issued up to a maximum amount of
13,500,000, representing a voting value at the
general meeting of ten (10) votes each. Class B
shares may be issued up to a number
corresponding to not more than one hundred (100)
per cent of the entire share capital, representing a
voting value at the general meeting of one (1) vote
each. [...]

New provision

14 § Collection of proxies and postal voting

The board of directors may collect proxies at the
company’s expense in accordance with the
procedure set out in Chapter 7, Section 4, second
paragraph of the Swedish Companies Act. The
board of directors may, prior to a general meeting,
resolve that the shareholders shall be able to
exercise their voting rights by post prior to the
general meeting.

§8

Det beslutades enhalligt, i enlighet med styrelsens férslag, att godkanna den fusionsplan, daterad och
undertecknad den 7 september 2026 ("Fusionsplanen”), som gemensamt har antagits av styrelserna
féor Bolaget och Multiconsult ASA ("Multiconsult”) avseende fusionen mellan Bolaget och Multiconsult
("Fusionen”). Fusionsplanen registrerades hos Bolagsverket den 11 september 2026 och kungjordes
den 15 september 2026. Fusionen ar en gransdverskridande fusion enligt 23 kap. 36 § aktiebolagslagen
och 13 kap. avdelning VII i den norska allmennaksjeloven och genomférs genom absorption med
Bolaget som 6vertagande bolag och Multiconsult som dverlatande bolag. Multiconsult uppléses utan
likvidation och samtliga tillgangar, rattigheter och skulder o&vergar till Bolaget genom
universalsuccession vid genomférandet. Det sammanslagna bolaget ska ha féretagsnamnet
Multiconsult Rejlers AB (publ). Enligt Fusionsplanen har utbytesrelationen fér fusionsvederlaget
bestamts till att varje aktie i Multiconsult berattigar innehavaren att erhalla 0,9725 nya aktier av serie B
i Bolaget, motsvarande 389 nya aktier av serie B i Bolaget for varje 400 aktier i Multiconsult, med
forbehall for en justeringsmekanism enligt vad som beskrivs i Fusionsplanen ("Fusionsvederlaget”).
Redovisning av Fusionsvederlaget sker efter Bolagsverkets registrering av Fusionen. Beslutet ar
villkorat av 6vriga beslut under punkterna 9-12 och av att Fusionen registreras hos Bolagsverket.
Registrering av Fusionen hos Bolagsverket forutsatter att villkoren i Fusionsplanen uppfylls, bland annat
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att bolagsstammorna i bada bolagen har godkant Fusionsplanen och att erforderliga tillstand,
godkannanden, beslut och andra atgarder fran myndigheter och liknande har erhallits.

It was resolved unanimously, in accordance with the proposal of the board of directors, to approve the
merger plan dated and executed on 7 September 2026 (the "Merger Plan”), jointly adopted by the
boards of directors of the Company and Multiconsult ASA ("Multiconsult’) in respect of the merger
between the Company and Multiconsult (the “Merger”). The Merger Plan was registered with the
Swedish Companies Registration Office on 11 September 2026 and notice thereof was published on 15
September 2026. The Merger is a cross-border merger pursuant to Chapter 23, Section 36 of the
Swedish Companies Act and Chapter 13, Part VIl of the Norwegian Public Limited Liability Companies
Act, and shall be carried out by way of absorption, with the Company as the transferee company and
Multiconsult as the transferring company. Multiconsult shall be dissolved without liquidation and all
assets, rights and liabilities shall be transferred to the Company by universal succession upon
completion of the Merger. The combined company shall be named Multiconsult Rejlers AB (publ).
According to the Merger Plan, the exchange ratio for the merger consideration has been determined
such that each share in Multiconsult entitles the holder to receive 0.9725 new class B shares in the
Company, corresponding to 389 new class B shares in the Company for every 400 shares in
Multiconsult, subject to an adjustment mechanism as described in the Merger Plan (the "Merger
Consideration"). Settlement of the Merger Consideration shall take place following the Swedish
Companies Registration Office's registration of the Merger. The resolution is conditional upon the other
resolutions under items 9-12 and upon registration of the Merger with the Swedish Companies
Registration Office. Registration of the Merger with the Swedish Companies Registration Office is
subject to the conditions of the Merger Plan being satisfied, inter alia that the general meetings of both
companies have approved the Merger Plan and that the requisite permits, approvals, decisions and
other measures from authorities and similar bodies have been obtained.

Det antecknades att majoritetskravet for beslutet hade uppfyllts separat for varje aktieslag som var
foretratt vid stdmman.

It was noted that the majority requirement for the resolution had been satisfied separately for each class
of shares represented at the meeting.

§9

Det beslutades enhalligt, i enlighet med styrelsens forslag, att andra §1 i bolagsordningen enligt nedan,
varigenom Bolagets féretagsnamn andras till Multiconsult Rejlers AB (publ).

It was resolved unanimously, in accordance with the proposal of the board of directors, to amend Section
1 of the articles of association as follows, whereby the Company’s company name is changed to
Multiconsult Rejlers AB (publ).

Tidigare lydelse Ny lydelse

§ 1 Foretagsnamn § 1 Féretagsnamn

Bolagets foretagsnamn ar Rejlers AB (publ). Bolagets foretagsnamn &r Multiconsult Rejlers AB
(publ).

Previous wording New wording

§ 1 Company name § 1 Company name
The registered name of the company is

The registered name of the company is Rejlers AB | Multiconsult Rejlers AB (publ).

(publ).
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Beslutet om andring av bolagsordningen ar villkorat av att Bolagsverket registrerar Fusionen och ska
registreras i samband darmed. Beslutet ar dven villkorat av besluten under punkterna 8 och 10-12.
Styrelsen, verkstallande direktéren eller den styrelsen utser ska aga ratt att vidta de mindre justeringar
som kan visa sig erforderliga i samband med registrering hos Bolagsverket.

The resolution on amendment of the articles of association is conditional upon the Swedish Companies
Registration Office registering the Merger and shall be registered in connection therewith. The resolution
is also conditional upon the resolutions under items 8 and 10-12. The board of directors, the CEO or
any person appointed by the board of directors shall have the right to make such minor adjustments as
may prove necessary in connection with registration with the Swedish Companies Registration Office.

§ 10

Det beslutades med erforderlig majoritet, i enlighet med styrelsens férslag, att bemyndiga styrelsen att,
vid ett eller flera tillfallen, under tiden fram till nasta arsstdmma, med avvikelse fran aktiedgarnas
foretradesratt, besluta om nyemission av aktier av serie B att erlaggas som Fusionsvederlag till
aktiedgarna i Multiconsult i enlighet med Fusionsplanen.

It was resolved with the requisite majority, in accordance with the proposal of the board of directors, to
authorise the board of directors to, on one or more occasions, during the period until the next annual
general meeting, with deviation from the shareholders’ preferential rights, resolve on new issues of class
B shares to be paid as Merger Consideration to the shareholders of Multiconsult in accordance with the
Merger Plan.

Syftet med bemyndigandet, och skalet till avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesratt, ar att mojliggéra
erlaggande av Fusionsvederlaget till aktiedgarna i Multiconsult i enlighet med Fusionsplanen.

The purpose of the authorisation, and the reason for the deviation from the shareholders’ preferential
rights, is to enable payment of the Merger Consideration to the shareholders of Multiconsult in
accordance with the Merger Plan.

Bemyndigandeformen, i stéllet for ett emissionsbeslut fattat direkt av stdmman, utgér en sadan mindre
andring i férhallande till Fusionsplanen som styrelsens ordférande i Rejlers och styrelsens ordférande i
Multiconsult gemensamt far besluta om enligt Fusionsplanens andringsklausul. Andringen &r inte till
nackdel for aktiedgarna eftersom Fusionsvederlaget ldmnas pa oférandrade Vvillkor enligt
Fusionsplanen.

The use of an authorisation, instead of an issue resolution adopted directly by the general meeting,
constitutes such a minor amendment in relation to the Merger Plan as the chairman of the board of
directors of Rejlers and the chairman of the board of directors of Multiconsult may jointly resolve upon
pursuant to the amendment clause of the Merger Plan. The amendment is not detrimental to the
shareholders, since the Merger Consideration is provided on unchanged terms in accordance with the
Merger Plan.

Styrelsen, eller den som styrelsen utser, bemyndigas att vidta de mindre justeringar i beslutet som kan
visa sig erforderliga for registrering av beslutet hos Bolagsverket. Beslutet ar villkorat av besluten under
punkterna 8, 9, 11 och 12.

The board of directors, or any person appointed by the board of directors, is authorised to make such
minor adjustments to the resolution as may be required for registration of the resolution with the Swedish
Companies Registration Office. The resolution is conditional upon the resolutions under items 8, 9, 11
and 12.
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§ 11

Valberedningens forslag avseende antalet styrelseledaméter, arvoden och val av styrelse samt
valberedningens motiverade yttrande framlades.

The nomination committee’s proposals regarding the number of board members, remuneration to the
board of directors and election of the board of directors, together with the nomination committee’s
reasoned statement, were presented to the meeting.

Det beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att (a) antalet styrelseledamdéter ska vara sex
(6) ordinarie ledamoter utan suppleanter; (b) det arvode som beslutades vid Bolagets arsstamma den
29 april 2026 ska fortsatta att galla for Peter Rejler, Johan Lannebo och Martina Rejler, med 966 000
kronor till ordféranden och 347 000 kronor till envar av évriga ledaméter, och att Jone Torstensen, Eva
Kristensen och Tove Raanes ska erhalla arvode om 360 000 norska kronor vardera, varvid arvodena
utgar pa arsbasis och reduceras proportionellt med hansyn till att de nya ledaméterna inte tjanstgor
under hela mandatperioden, samt att utskottsarvodena ar oférandrade och uppgar till 116 000 kronor till
revisionsutskottets ordférande och 69 000 kronor till envar av dvriga ledaméter i revisionsutskottet samt
58 000 kronor till ersattningsutskottets ordférande och 35 000 kronor till envar av évriga ledaméter i
ersattningsutskottet; och (c) omvalja Peter Rejler, Johan Lannebo och Martina Rejler samt vélja Jone
Torstensen, Eva Kristensen och Tove Raanes till styrelseledaméter samt omvalja Peter Rejler till
styrelsens ordférande, for tiden intill slutet av nasta arsstimma. Den nya styrelsen tillirader i samband
med Bolagsverkets registrering av Fusionen. Besluten ar villkorade av att Fusionen registreras hos
Bolagsverket och av besluten under punkterna 8-10 och 12.

It was resolved, in accordance with the nomination committee’s proposal, that (a) the number of board
members shall be six (6) ordinary members without deputies; (b) the remuneration resolved by the
Company’s annual general meeting on 29 April 2026 shall continue to apply to Peter Rejler, Johan
Lannebo and Martina Rejler, with SEK 966,000 to the chairman and SEK 347,000 to each of the other
members, and that Jone Torstensen, Eva Kristensen and Tove Raanes shall receive remuneration of
NOK 360,000 each, whereby the remuneration is paid on an annual basis and reduced proportionally
to reflect that the new members will not serve for the entire term of office, and that committee fees are
unchanged and amount to SEK 116,000 to the chairman of the audit committee and SEK 69,000 to each
of the other members of the audit committee, and SEK 58,000 to the chairman of the remuneration
committee and SEK 35,000 to each of the other members of the remuneration committee; and (c) Peter
Rejler, Johan Lannebo and Martina Rejler be re-elected and Jone Torstensen, Eva Kristensen and Tove
Raanes be elected as members of the board of directors, and Peter Rejler be re-elected as chairman of
the board of directors, for the period until the end of the next annual general meeting. The new board of
directors will take office in connection with the Swedish Companies Registration Office’s registration of
the Merger. The resolutions are conditional upon registration of the Merger with the Swedish Companies
Registration Office and the resolutions under items 8—10 and 12.

§ 12

Det beslutades enhalligt, i enlighet med valberedningens forslag, att tillfalligt andra instruktionen for
valberedningen innebarande att valberedningen som ska ta fram forslag till arsstamman 2027 ska, med
verkan fran registrering av Fusionen hos Bolagsverket, besta av tre ledamoéter: Arnor Jensen, som
foretrader Stiftelsen Multiconsult och ska vara valberedningens ordférande, Lisa Rejler, som ar
ordférande i Rejlers nuvarande valberedning och foéretrader Rejlerfamiljen, samt en ledamot som utses
av den tredje storsta aktiedgaren i det sammanslagna bolaget efter registreringen av Fusionen, raknat
efter Rejlerfamiljen och Stiftelsen Multiconsult. Sammansattningen baseras pa agandet i Bolaget
omedelbart efter Fusionens registrering hos Bolagsverket. Andringen géller endast valberedningen infor
arsstamman 2027. Darefter fortsatter instruktionen att galla i sin ordinarie lydelse. Beslutet ar villkorat
av att Fusionen registreras hos Bolagsverket och av dvriga beslut under punkterna 8—11.
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It was resolved unanimously, in accordance with the nomination committee’s proposal, to temporarily
amend the instruction for the nomination committee, entailing that the nomination committee which shall
prepare proposals for the annual general meeting 2027 shall, with effect from registration of the Merger
with the Swedish Companies Registration Office, consist of three members: Arnor Jensen, representing
Stiftelsen Multiconsult, who shall be the chairman of the nomination committee, Lisa Rejler, who is the
chairman of Rejlers’ current nomination committee and represents the Rejler family, and one member
appointed by the third largest shareholder in the combined company following the registration of the
Merger, counted after the Rejler family and Stiftelsen Multiconsult. The composition is based on the
ownership in the Company immediately following the registration of the Merger with the Swedish
Companies Registration Office. The amendment applies only to the nomination committee ahead of the
annual general meeting 2027. Thereafter, the instruction continues to apply in its ordinary wording. The
resolution is conditional upon registration of the Merger with the Swedish Companies Registration Office
and the other resolutions under items 8—11.

§13
Ordféranden forklarade stamman avslutad.

The chairman declared the meeting closed.
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Justeras:
Verified:

{/S%ned by:
C3F7E4964484463...

Peter Rejler

Signed by:
{‘&ic Swuaminson.

B35516B113874ES...

Eric Svenningson

Vid protokollet:
Minutes kept by:

@érgum Mo lssom.

FF20F0A708A34D4...

Jorgen S. Axelsson
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